
 

 
УРОК XLI 

 
1. Глаголы III кл. присоединяют личные окончания прямо к корню,   причем   в корне 

происходит удвоение.    Правила удвоения следующие: 
a)  согласные придыхательные заменяются соответственными согласными без 

придыхания, напр. вместо th — t, вм. dh — d; 

б) вместо гортанных являются соответственные небные, с соблюдением правила а, т. 

е. вместо k и kh — c, вм. g и gh — j; 
в)  если корень начинается на группу согласных, то в удвоении представлен только 

первый, за исключением корней, начинающихся с sk, skh, st, sth, sp, sph.   В этих 
случаях удвоению подлежит второй согласный, по правилам а) и б); 

г) гласные a, ā, i, ī, u, ū — представлены в удвоении только краткими, вместо ṛ и ṝ 
является i. 

В сильных формах все способные к подъему гласные изменяются в guṇa, а в 3 л. pl. 
impf. parasm. конечные допускающие гунацию гласные (т. е. краткие гласные на конце 
корня) имеют тот же подъем. 

 
2.  а) bhṛ III. P. Ā., носить, нести (следует обратить внимание на XXXV, предварит. 

замечание, и XXXIX, 6. 
 
 

Indicativus. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 bibharmi bibhṛvaḥ bibhṛmaḥ bibhre bibhṛvahe bibhṛmahe 
2 bibharṣi bibhṛthaḥ bibhṛtha bibhṛṣe bibhrāthe bibhṛdhve 
3 bibharti bibhṛtaḥ bibhrati bibhṛte bibhrāte bibhrate 

 
 
 

Imperfectum 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 abibharam abibhṛva abibhṛma abibhri abibhṛvahi abibhṛmahi 
2 abibhaḥ abibhṛtam abibhṛta abibhṛthāḥ abibhrāthām abibhṛdhvam 
3 abibhaḥ abibhṛtām abibharuḥ abibhṛta abibhrātām abibhrata 

 
 
 



Imperativus 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 bibharāṇi bibharāva bibharāma bibharai bibharāvahai bibharāmahai 
2 bibhṛhi bibhṛtam bibhṛta bibhṛṣva bibhrāthām bibhṛdhvam 
3 bibhartu bibhṛtām bibhratu bibhṛtām bibhrātām bibhratām 

 
Pot. Par. bibhṛyām, bibhṛyāḥ и. т. д., Ātm. bibhrīya, bibhrīthāḥ и. т. д. 
 
б) dhā III. P. Ā. в слабых формах  отбрасывает ā и в 2 л. sing. imp. образует dhehi. 

 
Indicativus. 

 
 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 dadhāmi dadhvaḥ dadhmaḥ dadhe dadhvahe dadhmahe 
2 dadhāsi dhatthaḥ dhattha dhatse dadhāthe dhaddhve 
3 dadhāti dhattaḥ dadhati dhatte dadhāte dadhate 

 
 

Imperfectum. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 adadhām adadhva adadhma adadhi adadhvahi adadhmahi 
2 adadhāḥ adhattam adhatta adhatthāḥ adadhāthām adhaddhvam 
3 adadhāt adhattām adadhuḥ adhatta adadhātām adadhata 

 
 

Imperativus. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
1 dadhāni dadhāva dadhāma dadhai dadhāvahai dadhāmahai 
2 dhehi dhattam dhatta dhatsva dadhāthām dhaddhvam 
3 dadhātu dhattām dadhatu dhattām dadhātām dadhatām 

 
Pot. Par. dadhyām и. т. д.; Ātm. dadhīya. 
 
Точно также спрягается dā III. Р. Ā. давать.  



hā III. Р. покидать, оставлять, jahāti, отбрасывает ā в pot. и перед гласными слабых 

окончаний, jahyāt; 3 л. pl. ind. jahati, impf. ajahuḥ, imp. jahatu; 2 л. sing. imp.jahāhi, jahīhi  
или jahihi; в остальных слабых формах перед согласными окончаний являются jahī или 

jahi, напр. 1 л. pl. ind. jahīmaḥ, jahimaḥ.  

 mā III. Ā. мерить и hā III. Ā. идти, перед согласными окончаний имеют формы mimī 
и jihī, и перед гласными mim и jih напр. ind. 3 л. mimīte, mimāte, mimate. 

в) hu Р. Ā. жертвовать, сильная основа перед согласными juho, перед гласными 

juhav, слабая перед согласными juhu, перед гласными juhv, 2 л. sing. imp. par. juhudhi, 
напр. ind. par. 3 л. juhoti, juhvataḥ, juhvati, impf. ajuhot, ajuhutām, ajuhavuḥ. 

г) bhī III. P. бояться, сильная основа bibhe, перед гласными bibhay, слабая перед 

согласными bibhī или bibhi, перед гласными bibhy, напр. bibheti; bibhītaḥ, bibhitaḥ; 
bibhyati 

hrī  III. P., стыдиться, сильная основа jihre, перед гласными jihray,  слабая jihrī, перед 

гласными jihriy. 
д) pṝ III. Р. наполнять, сильная осн. pipar, слаб. перед согл. pipūr, перед гласн. pipur. 
е) nij III.  P. мыть,  vij III. P. пугать и viṣ III. P. Ā. проникать, в слоге удвоения имеют 

guṇa, а касательно конечных звуков следуют XXXIX, 7 и 10: nenekti, neniktaḥ, nenijati. 
 

Глаголы: 
vi-dhā - устраивать, предписывать; 

saṃ-dhā - накладывать, соединять. 
 

Существительные: 
asura m - демон; 

āhuti f - возлияние; 

abhaya n - обещание безопасности; 

mahiṣa m - nom. pr.; 

mṛga m - газель; 

vitta n - имущество, богатство; 

vipra m - брахман; 

śeṣa m - остаток. 
 
Прилагательные: 
daiva, f  ī - божественный; 

viśiṣṭa - отличный. 
 

Наречия: 
sāyam - вечером. 

 
yÎdais ivizòe_yae y½aîais idne idne, 

tÄe ivÄmh< mNye ze;< kSyaip r]is. 34. 

yí kaómyae0F

* hStI yí cmRmyae m&g>, 

                                                 
* Суффикс -maya-, ж.р. ī, обозначает «сделанный из». 



yí ivàae =nxIyanôySte nam ibæit. 35. 

y> svR-Ute_yae =-y< dÅva àìjit tSma*te-RUtain n ib_yit s c te_yae n ib-eit, say< àatäRücarI àTyh< 

simxm¶avadXyat!, ye Öe kal< ivxÄSte mhtI Jyaeit;I StvIim, nEk< puÇmNySmE d*adNySmaTpirg&ŸIyaÖa, 

ySmaNmih;as‚raTsv̂R =ip deva Aib-yuSt< izvSy pÆI pvRtI Nyhn!, i-]a< -vit dehIit ]iÇyae i-]a< 

crNäUyat!, éja jrsa va³aNt< pit< pÆI kdaip n jýat!, yÇ -U;[al<k«ta< kNya< ipta y}-UMyam&iTvje 

ddait s dEvae ivvah %Cyte, zÇUnayatae †a ]iÇyaiv;U xnu;ae> smxÄam!, àayiíÄaŵR =òzt< "&taøtIna< 

ju÷ix. 
 
Адхварью должны приносить (hu, imp.) жертвоприношения в огне. Пророки в предании 

(smṛti, pl.) предписывают 40 таинств. Дащаратха передал (pradā) своих сыновей 
Васиштхе в качестве учеников. К женщине, встречающийся (с ней) в лесу должен 
обращаться со словами (говорить): «Сестра, не бойся!» Снатака должен носить (imp. pot.) 
венок и зонт-и-башмаки. Кто берет (ādā, pt. pr. Ā.) с чужого-поля 

корни-плоды-(или)-зерно, заслуживает наказания. Оба привратника пусть запрут (pidhā, 

imp.) дверь. Раб пусть умоет (nij, imp.) ноги прибывшего-в-дом гостя. Не оставляй без 

внимания (hā) приказания учителя. Царственный-мудрец, носивший (pt. pr. P.) много 

украшений, сиял (vibhā) великим-сиянием, подобно солнцу. Ученики, 
не-выучившие-урока (pt. pf. pass.), стыдятся учителя. 
 


